	Common of a Pastor II
	For use in Lent

	
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Sacerdotes tui
	Psalm 132:9,19/1

	Let thy priests, O Lord, be clothed with righteousness, and let thy saints sing with joyfulness; for thy servant Davids sake, turn not away the face of thine Anointed. Psalm. Lord, remember David, and all his trouble. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	Gloria in excelsis is omitted.


	Collect
	
	

	O God, our heavenly Father, who didst raise up thy faithful servant N. to be a [bishop and] pastor in thy Church and to feed thy flock: Give abundantly to all pastors the gifts of thy Holy Spirit, that they may minister in thy household as true servants of Christ and stewards of thy divine mysteries; through the same Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the same Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	One or both of the following may be used. If both readings are used, the second is read after the Gradual.
Lesson
Acts 20:17‑35
or
Epistle
Ephesians 3:14‑21


	Gradual
	Sacerdotes ejus
	Psalm 132:17/18

	I will deck her priests with health, and her saints shall rejoice and sing. Verse. There shall I make the horn of David to flourish; I have ordained a lantern for mine anointed.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	Tract
	Beatus vir ... sæculi
	Psalm 112:1‑3

	Blessed is the man that feareth the Lord; * he hath great delight in his commandments.

	His seed will be mighty upon earth; * the generation of the faithful will be blessed.

	Riches and plenteousness shall be in his house, * and his righteousness endureth for ever.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis


	The Holy Gospel
Matthew 24:42‑47

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty and everlasting God, who didst form thy Church to be of one heart and one soul in the power of the resurrection and the fellowship of the Holy Spirit: Renew her evermore in her first love; and grant to thy people such a measure of thy grace that their life may be hallowed, their way directed, and their work made fruitful to the good of thy Church and the glory of thy holy Name; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1325 (Community of the Resurrection)


	Offertory
	In virtute
	Psalm 21:1,2

	The righteous shall rejoice in thy strength, O Lord; exceeding glad shall he be of thy salvation; thou hast given him his hearts desire.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis
	
	


	Secret
	
	

	Grant us, we pray, Almighty God, that the offering which we humbly make thee may be well‑pleasing to thee in honour of thy saints, and may cleanse us in both body and soul; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 21, Of a Confessor
	
	


	Preface of a Saint


	Communion
	Ego pascam
	Ezekiel 34:15,16

	I will feed my flock, and I will cause them to lie down, saith the Lord God; I will seek that which was lost, and bring again that which was broken, and will strengthen that which was sick.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Petri Claver
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	We ask, Almighty God, that we who have partaken of food from heaven, may, through the intercession of blessed N., be strengthened by it against all harm; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 21, Of a Confessor, slightly altered
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Grant, most merciful Lord, to thy faithful people pardon and peace, that they may be cleansed from all their sins, and serve thee with a quiet mind; through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Sacerdotes tui
	Psalm 132:9,19/1

	Let your priests, O Lord, be clothed with righteousness; let your faithful people sing with joy; for your servant Davids sake, do not turn away the face of your Anointed. Psalm. Lord, remember David, and all the hardships he endured. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II
	
	


	Gloria in excelsis is omitted.


	Collect
	
	

	O God, our heavenly Father, who raised up your faithful servant N., to be a [bishop and] pastor in your Church and to feed your flock: Give abundantly to all pastors the gifts of your Holy Spirit, that they may minister in your household as true servants of Christ and stewards of your divine mysteries; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	One or both of the following may be used. If both readings are used, the second is read after the Gradual.
Lesson
Acts 20:17‑35
or
Epistle
Ephesians 3:14‑21


	Gradual
	Domine virtutum
	Psalm 84:12, with verses 7,8/9/10,11

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. O Lord of hosts, happy are they who put their trust in you.
	
	

	V. Lord God of hosts, hear my prayer; * hearken, O God of Jacob.
	
	

	V. Behold our defender, O God; * and look upon the face of your Anointed.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. For one day in your courts is better than a thousand in my own room, * and to stand at the threshold of the house of my God than to dwell in the tents of the wicked.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. For the Lord God is both sun and shield; * he will give grace and glory;
	
	

	V. No good thing will the Lord withhold * from those who walk with integrity.
	
	

	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 25
	
	


	If a second lesson is read after the Gradual, the following may also be added before the Gospel


	Tract
	Beati qui ... justi
	Psalm 112:1‑3,6

	Happy are they who fear the Lord * and have great delight in his commandments!
	
	

	Their descendants will be mighty in the land; * the generation of the upright will be blessed.
	
	

	Wealth and riches will be in their house, * and their righteousness will last for ever.
	
	

	For they will never be shaken; * the righteous will be kept in everlasting remembrance.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), St. Matthias
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 24:42‑47

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty and everlasting God, you formed your Church to be of one heart and one soul in the power of the resurrection and the fellowship of the Holy Spirit: Renew her evermore in her first love; and grant to your people such a measure of your grace that their life may be hallowed, their way directed, and their work made fruitful to the good of your Church and the glory of your holy Name; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1325 (Community of the Resurrection); altered in Rite II


	Offertory
	In virtute
	Psalm 21:1,2

	The righteous rejoice in your strength, O Lord; how greatly they exult in your victory; you have given them their hearts desire.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis
	
	


	Secret
	
	

	Good Shepherd, king of love, accept our thanks and praise for all the love and care we have received; and for your servant, N. May our care for each other grow constantly more reverent and more discerning; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	A New Zealand prayer book (1989), For a Bishop or Pastor: Collect 2
	
	


	Preface of a Saint


	Communion
	Ego pascam
	Ezekiel 34:15,16

	I myself will be the shepherd of the sheep, and I will make them lie down, says the Lord God; I will seek the lost, and I will bring back the strayed, and I will bind up the crippled, and I will strengthen the weak.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Petri Claver
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Good and gracious God, the light of the faithful and shepherd of souls, you set your servant N. to be a pastor in your Church to feed your sheep with your word and to guide them by his example; give us grace to keep the faith he taught and to follow in his footsteps; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	A New Zealand prayer book (1989), For a Bishop or Pastor: Collect 1, slightly altered
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Grant, most merciful Lord, to your faithful people pardon and peace, that they may be cleansed from all their sins, and serve you with a quiet mind; through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Sacerdotes tui
	Salmo 132:9,19/1

	Que se vistan, oh Señor, tus sacerdotes de justicia, que tus fieles canten de júbilo; por amor de David tu siervo, no vuelvas el rostro de tu Ungido. Salmo. Acuérdate, oh Señor, de David, y de todas sus aflicciones. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II
	
	


	Gloria in excelsis se omite.


	Colecta
	
	

	Oh Dios, nuestro Padre celestial, que levantaste a tu siervo fiel, N., para ser [obispo y] pastor en tu Iglesia, y para alimentar a tu rebaño: Otorga en abundancia los dones de tu Espíritu Santo a todos los pastores, a fin de que ministren a tu familia como verdaderos siervos de Cristo y mayordomos de tus divinos misterios; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Una o dos de las siguientes se puede leer. Si le lee las dos lecturas, la segunda sigue la Gradual.
Lección
Hechos 20:17‑35
o
Epístola
Efesios 3:14‑21


	Gradual
	Domine virtutum
	Salmo 84:12, con versículos 7,8/9/10,11

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Oh Señor de los Ejércitos, dichosos los que en ti confían.
	
	

	V. Señor Dios de los Ejércitos, escucha mi oración; * atiéndeme, oh Dios de Jacob.
	
	

	V. Mira, oh Dios, a nuestro Escudo; * pon los ojos en el rostro de tu Ungido.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Mejor es pasar un día en tus atrios que mil en mi propia casa; * vale más estar en el umbral de la casa de mi Dios, que vivir en las tiendas de los malvados;

	
	

	Antífona.
	
	

	V. Porque sol y escudo es el Señor Dios; * él dará la gracia y la gloria.
	
	

	V. No quitará el Señor ningún bien * a los que andan en integridad.
	
	

	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 25
	
	


	Si se lee una segunda lección después del Gradual, se puede añadir también lo siguiente antes del Evangelio:


	Tracto
	Beati qui ... justi
	Salmo 112:1‑3,6

	Dichosos los que temen a mi Soberano, * y de corazón se deleitan en sus mandamientos!
	
	

	Su descendencia será poderosa en la tierra; * la generación de los rectos será bendita.
	
	

	Bienes y riquezas habrá en su casa, * y su benevolencia permanecerá para siempre.
	
	

	Por eso jamás tropezarán; * en memoria eterna se tendrá a los justos.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), St. Matthias
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 24:42‑47

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios todopoderoso y eterno, tú has formado tu Iglesia para ser de un corazón y un alma en el poder de la resurrección y la comunidad del Espíritu Santo: renuévala siempre en su primer amor; y concede a tu pueblo tal medida de tu gracia que su vida sea santificada, su camino dirigido, y su trabajo hecho provechoso al bien de tu Iglesia y la gloria de tu santo Nombre; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1325 (Community of the Resurrection); tr. ed.


	Ofertorio
	In virtute
	Salmo 21:1,2

	El justo se alegra en tu poder, oh Señor; en tu victoria, cómo se goza! le has concedido el deseo de su corazón.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis
	
	


	Secreta
	
	

	Recibe, Señor, el sacrificio de tu pueblo, y lo que ahora te ofrecemos a gloria de San N. sea para nosotros gracia de salvación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes. Pastores: 6. Pastores, alt.
	
	


	Prefacio de un Santo


	Comunión
	Ego pascam
	Ezequiel 34:15,16

	Yo mismo apacentaré a mis ovejas y yo mismo las llevaré a la majada, dice el Señor Dios; buscaré la oveja perdida, traeré la extraviada, vendaré la perniquebrada y curaré la enferma.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Petri Claver
	
	


	Poscomunión
	
	

	Hemos recibido tus sacramentos, Señor, celebrando la memoria de San N.; concédenos, por su intercesión, que lo que ahora celebramos en la tierra nos ayude a conseguir las alegrías del cielo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes. Pastores: 6. Pastores, un poco alterada
	
	


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:
	
	

	Oremos.
	
	

	El Diácono [o Celebrante] dice:
	
	

	Póstrense de hinojos delante del Señor.
	
	

	El Pueblo se arrodilla.  El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:
	
	

	Concede a tu pueblo fiel, Señor muy misericordioso, perdón y paz, para que sea limpio de todos sus pecados y te sirva con mente sosegada; por Cristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
	
	

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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